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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): giʃónakait̯ti
Arrieta: óʎarākait̯tík
Bakio: ɣiśónakait̯ti
Bermeo: giʃónakait̯ʃik
Berriz: óʎarāɣáttik

Bolibar: óʎarēɣáit̯tik
Busturia: ɣiśónakait̯ʃik
Dima: óʎarāŋ gánean, óʎarākáit̯i
Elantxobe: giʃónakait̯ʃi
Elorrio: óʎarākait̯ik
Errigoiti: óʎarākáit̯ik
Etxebarri: oʎárākait̯ti
Etxebarria: oʎárāɣait̯tík
Gamiz-Fika: óʎarākait̯tí
Getxo: óʎarākait̯ik
Gizaburuaga: oʎárākait̯tik
Ibarruri (Muxika): giʃónakait̯tik
Kortezubi: giʃónakait̯ʃik
Larrabetzu: óʎarākait̯ik, óʎarēŋgan
Laukiz: óʎarākait̯i
Leioa: giʃónakait̯ik
Lekeitio: oʎárākait̯tik
Lemoa: oʎárākait̯i, *oʎárāŋ gánean
Lemoiz: ɣiśónakeit̯ʃik
Mañaria: óʎarākait̯tík
Mendata: giʃónakait̯ik
Mungia: óʎarān gánian
Ondarroa: ɣiʃónakatʃik
Orozko: oʎárāk gait̯i
Otxandio: oʎárākait̯ti, giʃónakait̯ti
Sondika: ɣiʃónakait̯i
Zaratamo: oʎárākáit̯jó
Zeanuri: ɣiʃónakait̯ik
Zeberio: oʎárākait̯i
Zollo (Arrankudiaga): giʃónakait̯ik

Zornotza: giʃónakait̯tik

Araba

Aramaio: oʎárākati

Gipuzkoa

Aia: óʎarēɣátikan
Amezketa: oʎárāŋgatikén
Andoain: ɣísonantsát
Araotz (Oñati): ɣisó̟nakati
Arrasate: giśónakatik

Arroa (Zestoa): óʎarɛ̄tátik, oʎarɛ̄tátik

Asteasu: gisónentsás, gisonentsát
Ataun: óʎarāɣatík, oʎárāatió:, gisónaatió:
Azkoitia: oʎarāátik, óʎarāatík
Azpeitia: oʎarākatík

Beasain: gísonaŋgatio
Beizama: óʎarāɣátik, oʎarāɣátik

Bergara: óʎarḗɣait̯ik
Deba: oʎárāɣátik, giśónatík, oʎárātíkan
Donostia: *gisones
Eibar: ɣiśóneɣattík
Elduain: óʎarātsás
Elgoibar: oʎarēatik
Errezil: óʎarāŋgatík, óʎarɛ̄ŋ́gatik
Ezkio-Itsaso: óʎarākatík, óʎarāɣatík

Getaria: óʎarāɣatik
Hernani: oʎárāŋgátik
Hondarribia: ɣiśóneŋgatik, *ɣisonatas, 

*ɣisonetas
Ikaztegieta: gisonaŋgatik, *gisones
Lasarte-Oria: o:ʎarā́ŋgatík
Legazpi: oʎarākatik
Leintz Gatzaga: oʎárākati
Mendaro: óʎarɛ̄ɣ́ait̯ʃík
Oiartzun: ɣisónentsát, ɣisóneŋgatík
Oñati: oʎárākatik
Orexa: oʎarā́ŋ gáiɲ̯
Orio: óʎarāŋgatikan, gísonangatikan
Pasaia: gísoneŋgatík
Tolosa: gisónaatík

Urretxu: oʎárākatió
Zegama: oʎárākatí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oil̯árēntsát, 
oil̯árēŋ géin̯an, oil̯árēndáko, oil̯árēkín, 
*oil̯árēś

Alkotz: oʎárās, gisónas
Aniz: oʎárētas
Arbizu: oʎérēŋgatík
Beruete: oʎarɛ̄ŋ́gatík, gísonaŋgátik

Donamaria: oʎárāŋgatik (?)
Dorrao / Torrano: óʎerēŋgáti
Erratzu: gisónendáko
Etxalar: oʎárētas
Etxaleku: óʎarā́ś
Etxarri (Larraun): óʎarā́ŋgate, óʎarāŋgáti
Eugi: óʎarḗtas

Ezkurra: ɣisonatás
Gaintza: óʎarā́ŋgatík

Goizueta: oʎá:rāŋgatíɣa
Igoa: óʎarāŋgátik, gisonangátik, gísonáś
Jaurrieta: oʎarḗs
Leitza: ɣisónatás
Lekaroz: ɣisonétas
Luzaide / Valcarlos: oʎarḗtas, gisonétas, 

ɣisónes, *óʎarēs
Mezkiritz: oʎáretás
Oderitz: oʎárɛ̄táś
Suarbe: oʎárēś
Sunbilla: 
Urdiain: óil̯arāiŋ̯gait̯í
Zilbeti: oʎárēs
Zugarramurdi: óil̯arḗs

Lapurdi

Ahetze: oil̯aRés
Arrangoitze: oil̯aRés
Azkaine: gisónes
Bardoze: gisónes
Beskoitze: oil̯aRés
Donibane Lohizune: gisónes
Hazparne: oil̯áRes
Hendaia: oʎaRés
Itsasu: oil̯áRes
Makea: óil̯aRes
Mugerre: oil̯arēs
Sara: oil̯áRes
Senpere: oil̯áRes
Urketa: oil̯áRes
Uztaritze: oil̯aRés

Nafarroa Beherea

Aldude: oil̯árēs, *oil̯arḗtas
Arboti: gisónes
Armendaritze: ɣisónetas
Arnegi: oʎarḗs
Arrueta: oʎárētas
Baigorri: oil̯aRés
Bastida: 
Behorlegi: oʎarḗs, gisónes, gisonétas
Bidarrai: oil̯arḗs
Ezterenzubi: ɣisónes
Gamarte: gisónes
Garrüze: oʎaRetáik̯ (?), *óʎaRes
Irisarri: oil̯arḗs

Izturitze: oil̯árēs
Jutsi: oʎarēs
Landibarre: gisonés
Larzabale: oʎarḗs, háu̯rēs
Uharte Garazi: oʎarḗs

Zuberoa

Altzai: oʎárēs, háu̯rēs
Altzürükü: oʎárēs
Barkoxe: oʎárēs
Domintxaine: oʎarḗs, *oʎárētas
Eskiula: oil̯árēs
Larraine: oʎárēs
Montori: oʎáRetsas
Pagola: oʎárēź
Santa Grazi: oʎárēs
Sohüta: oʎárēs
Urdiñarbe: oʎarḗs
Ürrüstoi: oʎarḗs

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Abaurregaina / Abaurrea Alta (N): 
oil̯árēndáko, oil̯árēkín

Hondarribia (G): *ɣisonetas
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1164. Mapa: -konts + ez (kontsonante bukaera + instrumental plurala)

GALDERA: 87470

ollarrez	  
ollarretaz	 
ollarre(n)tzaz	  
ollarraz	  
ollarrataz	 
ollarratzaz	  
ollarraka(i)ti(k)	  
ollarrentzat	  
oilarrendako	  
oilarrekin	  
ollarran ganean	  
ollarran gaiñ	  
ollarrengan	  
ollarreta(t)ik

Zegama: Ollár batanén “ollárratí”. Bápaño géio “ollárrakatí”. 
Goizueta: Atzo tor tzian gizon oingatiga ez niri itz eiñ e ere jaso da. 
Armendaritze: Ez, hori erten aal da “hori beden” ... edo berriz batzuetan erten da “ase 

dun gizonez”... konpazione, samurtu du bere, baizu... [irriz] “asia da gizonez”... 
Domintxaine: “Ollarretaz” [proposatu zaionean] ba “ollarretaz” erraiten ahal da, behar 

da erran e, “horren oillarretaz”. 

- Erantzunak jasotzeko maizen erabilitako esaldiak hauek 
dira: “No me hables de tus gallos”, “no me hables de los 
hombres que vinieron ayer”, “ne me parle pas de tes coqs” 
eta “ne me parle pas des hommes qui sont venus hier”.
- Galdera honetan kontsonantez bukatzen diren hitzek 
instrumentaleko pluraleko atzizkia biltzean gertatzen diren 
bilakabide morfonologikoak bilatu dira.
- Lematizazioa “oilar” hitzean oinarritu da, nahiz bestelako 
hitzak ere agertzen diren erantzunetan. 


